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   To start early with all the household Pesach preparations in a way

that there is no panic or tension close to Pesach.

d"r dnly mdxa` 'x za lgx `yix ezirxe l"f 'iaeh 'x oa xzl` l`eny sqei mdxa` 'x znyp ielirl 

el iz`xae rxd xvi iz`xa
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dxt zyxt - `yz ik zyxt ycew zay
  Shabbos Parshas Ki Sisa - Parshas Parah

    f"qyz xc` 'k   March 10, 2007 -

                   5:38 -  zay zexp zwlcd(Monsey, NY)(Monsey, NY)(Monsey, NY)(Monsey, NY)12:37 - zay/ dlecb dgpn     
5:57 - zayd mei ly driwy        ~~~~~~~~        8:36 - `"n/rny z`ixw onf         

6:47 -  aixrn /  miakekd z`v        ~~~~~~        9:12 - `"xbd /rny z`ixw onf       
      10:10 - `"xbdl /  dlitzd onf seq      zhiyl /  k"d`v       ~~~~ 7:09 -  mz epiax         

zexxerzd ixace miig igwl                                                                                       axd z`n mely `"hily lxrt
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   A SERIES IN HALACHAH

   LIVING A “TORAH” DAY

Between Purim and Pesach - The Shabbos after Purim

   There is a halachah (1), that every Friday afternoon one

should check the pockets of his shabbos clothes to make

sure that no objects are left inside them which would cause

one to carry outside, which is prohibited. Even if one lives in

an area that has an eruv and carrying is permissable, he

should still check to make sure that there are no muktzah

items in his pockets (2). Note: Even though most authorities

permit moving muktzah items with one’s body, that is only

when it is being moved in an unusual manner. In a pocket

which is quite normal it is prohibited (3). This law is

especially relevant on the Friday after Purim. On Purim we

are supposed to wear Shabbos clothes and during the

festivities, money, checks and other muktza items might be

left in his pockets. In some communities, it is even

announced before Friday’s Mincha that everyone should

check and remove all problematic items from their pockets.

Laining Parshas Parah

   This Shabbos, we read the portion in the Torah which

discusses the laws of impurity when one comes in contact

with a corpse; the restrictions that apply to such a person;

and the way to remove this impurity. Some opinions hold

that there is a biblical obligation for each man to hear this

public reading (4). The source of this obligation (as explained

by the Steipler, R’ Y. Y. Kanievski ZT”L), is a posuk at the

 `"hily cltyxid jexa d"en z`n   
qhiid cplailw ,l`xyi zad` ldwc ax 

end of grumn ,arp, which obligates Rabbonim to teach

people the restrictions that bar a person who is ritually

unclean from entering certain holy places. One should not go

to the Kosel Maaravi without proper company or directions

to ensure that he does not enter a forbidden area. These restri-

ctions apply even now when there is no Bais Hamikdosh,

and reading Parshas Parah is a reminder to keep them.

Eating Matzah after Purim

  According to basic halachah (5) it is permitted to eat matzah

until the morning of Erev Pesach. On that day, it becomes

forbidden so that the matzah eaten that night to fulfill the

mitzvah, should be eaten with a good appetite (6). Some have

a custom to extend this ruxht and do not eat matzah from the

beginning of Nisan (7). Others even refrain from Purim (8).

Preferably, those who keep this custom should not eat even

the “not for Passover” matzos because the newer methods of

bleaching flour do not necessarily make it chometz and their

taste is identical to the taste of real Pesach matzos (9).

Learning Preparations

   After Purim, one should begin learning the relevant laws

of Pesach in order to fulfill all the upcoming mitzvos

properly (10). One should also start preparing suitable Divrei

Torah to say over at the Seder and for all the Yom Tov meals.

ihhbgv lhha vn ihcvk kfub vz hpku /ktrah ,t sjtk keav
,ubcrek ,unvc ohbue uhv "keav ,hmjn"n vbvs 'itf vzv
cajha hsfcu '(rpfk v"s 'u"y 'wk ,una h"ar wgu) ruchmv
ahtf ucajhu ktrah usjt,ha ohfhrm ',ntc ruchm icref
,t" (y"k 'y"f ,una) shn,v icre kmt cu,fa unfu 'sjt

 sjtv acfvvag,c wgu) " wudu reucc (shjh iuakc) oa
ktunanogy i,hk ah runtv hpku v"s z"gr, ,ba 'ohypan 

(/if c,fa ohkeav
,hmjnk ;ux oh ,ghre ka ,ufhhav ihcvk kfub vz hpku   
sjtu sjt kfa vzc ,hb,un ktrahc ,usjt hrva 'keav
,uchrnk ohnruda uh,uut,u ohhahtv uh,ubumr ,t kycn

 wg) ,ueukjnuvbuh ubcrk "vcua, hrga" rpxt"k ,ut 'wt rga 
acha ;ux oh ,ghre ihhbg uvzu) '"srpb aech vut,k" ihhbgc

 rtucnu 'vachk vagbu ohvk"rvncruen tuv ohnv - ohva 
erp wv ,urucd rpxc wg) ,uut,v ukyc,b u,ghrecu ',uut,v
ohghbn sug uhv tk v,gn f"tu '(lk vtrh tku v"s 'y"k

/sjt,vk ovk ughrpha 'ktrahk
greba ubhhv "rcugv kf ub,h vz" tuv euxpv ,buuf f"tu    
keav ,hmjn ,,k hutrv tuv 'uh,uut, ukyc,bu urucg ohv

/,usjt kg ,snknv

   t"/wufu vz rjt vz ihbnbv ,t ihrhcgn ihbunv lrs" : k"zu h"ar
rcgs kf" : k"zu ,rjt rhcxv (wd 'wt ohkea) hnkaurhc kct
/ohv grebaf ;ux ohc rcga hnk vbuufva rtucnu /"/tnhc

ktuau v 'k"mz cuayfuxn r"unstv 'ktunan oa,ufhhav vns
?,ubcrev lrumk keav ,hmjn ,bh,bk ;ux oh ,ghre ka

 hrcs ohseb 'vz ,t rhcxvk hsfu    'k"mz lhakt van r"undv
rhcxvk c,fa 'keav ,hmjn ihbgc "vbvu" ruchsc' ub,h vz v"s
oacu" : k"zu 'oka kea tku keav ,hmjn er ohb,ub gusn

k"z .hcekt ic vnka wrv ofjvhbc ,t ,uruvk tuva 'h,gna 
srpb tuva ovn aht ck kg vkgh kc 'o,usjt xjh ktrah
sjtu sjt kf og urcj,vcu 'hmj sjt kf ukhtf ot hf 'urcjn
/k"fg "/,hmjn thch sjt kf f"g 'oka sjt vagb ktrahn

 vzc chjrvuwev lhaktvuapb ktrahn aht kf hf" : k"zu 
ktrah haht kf ,uapbu 'iv sjt ruenn hf 'urcjc vruae
,hmjn ,bh,b ihhbgc zunra 'rtucnu /k"fg "wufu /ucajh ,jtk
lhaktv sug ktua 'f"t obnt /ktrah kkf ka ,usjt keav
lrc,h ubsnhk vz vnk 'ogy aeck lhrm ihhsg vbvu" : k"zu wev

"?vp vz ihhbg
tnkgc znr itf ihta ;hxuvk ah 'u,hhaue ,t .r,k hsfcu    
,hmjn ,bh,b ,umn jfca tkt 'ktrah ,usjt ka ihhbgk
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j"ut (6) cegh ,ukhve hyuek (5) z:vpr, j"ut (4) ch:uxr t"nr (3) vb:cbr c"n (2) z:cbr j"ut (1)
   t:yf, j"ut (10) vf:c asue htren wg (9) vme:t van ,urdt wg (8) ch:tg, c"n (7) t:tg,

R' Yoizel Hurvitz ZT"L (Alter of Novardhok) would say

    “wyhgnh tk ksvu vcrh tk rhagvw - One who maintains a true emunah and belief in Hashem is akin to one who is a

true rhag - rich man. But one who it is simply said about him that he is a "believer" in Hashem, is no different

than a pauper who it is said about him that he is rich.”

R' Yehudah Hachassid ZT"L (Sefer Chassidim) would say:

    “If a person struggles in this world to understand the Torah, even if he lacks the capacity to comprehend it,

he should not be discouraged. In the World-to-Come, when he sits in the Heavenly Academy, he will then be

able to understand the Torah with which he struggled in this world. His efforts will be richly rewarded.”

R' Avrohom Yaakov Pam ZT"L would say:

    “Simcha is the basic ingredient for success in life and is the medium by which parents transmit the heritage

of Torah life to their children. Simcha is also the key element in Kiruv Rechokim - to bring those estranged

from Yiddishkeit back to their roots. May Hashem bless each and every Jew with a life full of simcha!””

MAZEL TOV TO RABBI & MRS PINCHOS HOFFMAN ON THE ENGAGEMENT OF A GRANDDAUGHTER,
BRIS OF A GRANDSON AND THE BAR MITZVAH OF A GRANDSON. MAY THEY ONLY ENJOY SIMCHOS!

TORAH TAVLIN IS AVAILABLE FREE OF CHARGE! TO SPONSOR/DEDICATE AN ISSUE, RECEIVE BY MAIL FOR YOUR SHUL OR

HAVE IT E-MAILED TO YOU DIRECTLY, PLEASE CALL 845-821-6200 OR SEND AN E-MAIL TO: TORAHTAVLIN@YAHOO.COM.



    Now, R' Yechezkel was not a Baal Tefillah, nor had he ever attempted to be one. He was not blessed with

the best of musical abilities and he understood that his talent as a chazan would be decidedly uninspiring and

lacking. He demurred to their offer but they would not take no for an answer. They begged and pleaded with

him to accept this responsibility and each time that he excused himself, they persisted with the argument that

who better than the Rov should represent the kehillah at this most auspicious time. 

   Eventually, they wore him down and he agreed to daven. But as he was lacking in the basics of nusach and

musical ability, he found it difficult to prepare himself for the task. There was one song that he was familiar

with and he decided to incorporate this song into the tefillos in an attempt to bypass some of the nusach and

allow the congregation to sing along and assist him.

    When the time for Neilah came, the Noda B’Yehudah made his way to the amud and began to daven. All

through the first half of the prayer, he did his best to stick to the nusach as much as he was capable, and when

he reached the words "sxjc ohhj kfkfn", he began to sing his prepared tune to the words. However, his lack of

musical talent was sorely exposed and instead of the congregation inspiredly joining in and singing with him

as he intended, his performance took on a tragically comical twist, and the people who were listening did

their best to stifle their reactions in order to preserve the honor of the Rov.

    The next day, one of the local beggars in the city of Prague; a character with a lively sense of humor and

wit to go along with a sharp tongue which he employed as he went from door to door begging for tzedakah,

was at the home of one of the wealthy patrons of Prague. In the course of the regular give and take that

collectors and homeowners exhibit the world over, he suddenly burst in a mimicking tone and with rollicking

frivolity, he belted out the tune of "sxjc ohhj kfkfn" that the Rov, R' Yechezkel, had sung the evening before.

It was a perfect rendition, down to the grossly off-key intonation that the Rov had displayed, and the host

roared with laughter. On the spot, he doubled his donation. After similar performances in a number of other

houses, where the hosts had appreciated and enjoyed his renditions so much that they too increased their

donations, the poor man realized that this was his ticket to making a living off the considerably-more

generous donations of his audience. 

   However, word got around and eventually reached the caretakers and gabbaim of R' Yechezkel who were

incensed that this beggar was denigrating the honor of the Rov - and making money off of it to boot!

Immediately, they went into the private room of the Noda B'Yehudah and explained to him what the man was

doing and how they believed he should issue an order to cease and desist his unflattering imitation of the Rov.

    R' Yechezkel picked his head up from the sefer he was learning and looked directly at the men. He didn't

think it was a problem and why should they. “htukv (If only),” he declared cheerfully, “that my (song of)

wohhj kfkfnw should be this man's wohhj kfkfnw (provider of sustenance and livelihood)!”

((((aaaaiiii----llll))))    ''''eeeebbbbeeee    mmmmzzzz`̀̀̀    ccccwwwwttttaaaa    ssssbbbbpppp    mmmmddddaaaa    ddddiiiiddddiiii    `̀̀̀lllleeee    mmmmzzzz`̀̀̀    ccccwwwwttttaaaa    ''''ddddllll    eeeeyyyyttttpppp    xxxxttttkkkk    yyyyiiii`̀̀̀    eeeeppppzzzzppppeeee 
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    zzzz`̀̀̀    ̀̀̀̀ xxxxiiiieeee    ddddppppggggnnnndddd    llll`̀̀̀    aaaaxxxxwwww    xxxxyyyy`̀̀̀kkkk    iiiiddddiiiieeee
    zzzzgggglllldddd    zzzz`̀̀̀    eeeecccciiiinnnn    jjjjllllyyyyiiiieeee    ............    llllbbbbrrrrdddd((((`̀̀̀iiii----ddddkkkk))))

    The moment that Moshe Rabbeinu threw down the

Luchos and broke them on the ground, it was decreed

in Heaven that the consequence of this action would

be that those who make it their life’s mission to

study Torah, would do so with great poverty and

affliction. In the end, however, their reward for the

extra toil and exertion will be doubled and trebled

with the coming of Moshiach (Yalkut Shimoni).

    The question is why? Why did Moshe find it

absolutely necessary to break the Luchos and destroy

them forever? Obviously, he understood the

importance and holiness of the Luchos; how they

were crafted by Hashem Himself. If Moshe felt that

the nation was unworthy of receiving them, why did

he have to belittle them by breaking them? Shouldn’t

he have at least considered bringing them back to

where they came from or leaving them there? 

    R’ Yaakov Culi ZT”L (Me’am Loez) quotes

from a number of sources that when Moshe came

down from the mountain clutching the Luchos in his

hands, as soon as he approached the camp of Bnei

Yisroel, even before he realized what was taking

place, the pure and sacred letters on the tablets began

to rise up in the air. The massive stones of the

Luchos were now spiritually vacant and the crushing

weight became impossible to carry. With no choice,

Moshe had to leave go of the massive huge stones,

allowing them to fall and smash on the rocks. For

just as a live person holds up his own live weight, so

too, the enormous ,uhbjur - spirituality, of the Luchos

was what gave it jur - wind, and kept it aloft. But as

soon as the letters dissipated, it became a dead

weight that even Moshe couldn’t manage.

            ............    zzzzggggllll    iiiippppyyyyeeee    iiiippppiiiiqqqq    xxxxddddnnnn    ddddyyyynnnn    zzzzccccxxxxaaaa    iiiiddddiiiieeee
    eeeeiiiipppptttt    xxxxeeeerrrr    ooooxxxxwwww    iiiikkkk    rrrrcccciiii    ̀̀̀̀ llll    ddddyyyynnnneeee((((`̀̀̀llll----ddddkkkk))))    

    The Medrash writes a remarkable thing. When the

Torah was written and completed, there remained on

the quill, one drop of ink the size of the letter "h".
What did Hashem do? He placed this tiny drop of ink

on the head of Moshe Rabbeinu, which subsequently

caused it to send forth rays of pure light. Thus, the

posuk states: "uhbp rug ire hf" - “For the skin on his

face shone with radiance.” The word  "hf" should be

read "swuh"f (like the Yud) in order to tell us that the

small drop of ink the size of a yud, caused the

glorious radiance on Moshe Rabbeinu’s face. 

    This concept is difficult to understand. Obviously,

an ordinary human being would need to estimate the

amount of ink needed to complete writing, and it is

quite likely that he would either run short or have too

much left over. But Hashem is infallible, and He

definitely knew exactly how much ink to use. How

could it be, then, that there was left-over ink?

    The Rebbe, R’ Heschel ZT”L of Krakow, gives

two explanations. Of course, Hashem prepared the

exact amount of ink needed. But when Moshe said

earlier "lrpxn tb hbjn" - “Erase me from Your book,”

he was punished to the extent that his name was left

out of the entire Parshas Tetzaveh. Now, it was

possible for ink to be left over. But when Hashem

recognized the incredible Mesiras Nefesh that Moshe

had in saving Bnei Yisroel, He decided to place that

extra ink in the form of the letter "h" on Moshe’s head,

and this caused it to shine. Also, when Moshe wrote

the words "stn uhbg van" - “Moshe was very humble,”

he left out the letter "h" in a display of his humility.

Thus, Hashem replaced the missing "h" by placing it

on Moshe’s head, causing the tremendous radiance.   

llllyyyynnnn: Most people would be less than perfectly
honest if they denied being somewhat irritated when
they constantly put upon to give tzedakah. One man
complained that on one single day alone, more than
twenty people had knocked on his door for tzedakah.
“Twenty times in one day is a bit much," he told his
local rabbi. "We must do something to relieve this
pressure on people.” 
     “Not necessarily,” the rabbi said. “On the average
day you breathe about 25,000 times, and that doesn't
seem to be too much.”
    “Breathing is different,” the man said. “How can a
person live without air?”

   “The Torah says that tzedakah can save one from
death. I don't understand how a person can live
without giving tzedakah,” the rabbi said. “Even
thousands of times a day is not too much.”
llllyyyynnnnpppp: The Rebbe, R’ Aharon Karliner ZT”L writes
that the word ",hmjn" is written with the letters closest
to the middle "m", being "j" and "h". Together they spell
"hj" - “Life.” The two letters most distant from the "m"
are the "n" and ",". These spell ",n" - “Dead.” A
person who is accomplished in the mitzvah of vesm,
will merit a long life. Whereas one who distances
himself from it, will not benefit from the dictum:
,unn khm, vesm - Charity protects from death.
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((((eeee,,,,dddd----ccccllll))))    ''''eeeekkkkeeee    `̀̀̀xxxxwwwwiiiieeee    eeeeiiiipppptttt    llllrrrr    ''''dddd    xxxxaaaarrrriiiieeee    ....''''dddd    mmmmyyyyaaaa    `̀̀̀xxxxwwwwiiiieeee    mmmmyyyy    eeeennnnrrrr    aaaavvvviiiizzzziiiieeee    oooopppprrrraaaa    ''''dddd    ccccxxxxiiiieeee
    The gemara (:zh vbav atr) writes: “From here we learn that Hakodosh Boruch Hu wrapped Himself in a

talis like a ruchm jhka - public emissary, and showed Moshe the proper order of the tefillos. He said, ‘Any

time that Yisroel sins, let them (daven) before me in this way and I will forgive them.’” The power of Tefillah

- Prayer, is great; the power of forgiveness is even greater. 

    One year, before Yom Kippur, a delegation came to the Rov of Prague, R' Yechezkel Landau ZT"L,

author of Noda B'Yehudah, and requested on behalf of the entire community, that he lead the Kehillah in the

tefillah of Neilah before the amud. If the holy Rov would beseech the Heavens, they said, and employ his

tremendous spiritual powers to effect a good judgement for the entire kehillah by interceding on their behalf

before the Ribono Shel Olam, the community would be most gratified. 


